
SPÉCIALISATION EN TRADUCTION ÉDITORIALE ET TECHNIQUE

304150 Aspectos teóricos de la traducción y la mediación intercultural - 4 1

304152 Gestión terminológica y recursos documentales aplicados a la traducción y mediación intercultural - 4 1

304153 Proyectos y prácticas de traducción y mediación intercultural - 6 1

304166 Fundamentos de la traducción editorial - 3 1

304170 Fundamentos de la traducción científico-técnica - 3 1

304167 Traducción editorial y para los medios: inglés - 3 1

304168 Traducción editorial y para los medios: francés - 3 1

304169 Traducción editorial y para los medios: alemán - 3 1

304171 Traducción científico-técnica: inglés - 3 1

304172 Traducción científico-técnica: francés - 3 1

304173 Traducción científico-técnica: alemán - 3 1

Choix de 8 crédits.  Proyectos y prácticas de traducción y mediación intercultural est un cours annuel, l'étudiant METS ne suit donc que 4 crédits. 

Descriptifs des cours disponibles sur le site

Choix obligatoire de 6 crédits

Choix de 12 crédits en fonction de la combinaison linguistique de l'étudiant 

Crédits Quadri.

Premier quadrimestre

Code cours Cours
Volume 

horaire

Universidad de Salamanca

1

https://diarium.usal.es/mastertrad/fr/mets-entrants/

